
MODELLBAU H0 · TT · N · Z

Neuheiten 2006
New · Nouveau · Nieuw

Die Weltneuheit
zum Jubiläumsjahr 2006:

Mini Go-Kart-Rennbahn

 NH FALLER 2006.qxd  25.01.2006  16:23 Uhr  Seite 1



Weltneuheit!

2

Mini Go-Kart-Rennbahn

 NH FALLER 2006.qxd  25.01.2006  16:23 Uhr  Seite 2



3[XX/06] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

141000 [09/06] *€ 159,00

Go-Kart-Rennbahn
Hier ist die Rennbegeisterung per-
fekt: Auf der verschlungenen,
zweispurigen Go-Kart-Strecke flit-
zen die kleinsten motorisierten
Mini-Go-Karts über die Piste! 
2 Fahrzeuge, deren Geschwindig-
keit über die Handregler gesteu-
ert wird, sorgen für die Rennat-
mosphäre. Fahrbahnbegrenzungen
und jede Menge Reifenstapel lie-
gen bei. Anschlussfertig mit 16 V
Gleichstrom. 
Weitere Fahrzeuge sind unter der
Artikelnummer 141010 zu bekom-
men. Die Racing-Gebäude 141070-
72 passen speziell zu dieser Renn-
bahn.
42,0 x 30,2 x 1,5

Go-kart circuit
That race is electrifying. On the
sinuous two-lane circuit the small
motorized go-karts whiz on the
roadway. 
Two vehicles give the racing
atmosphere, their speed being
adjusted by means of a manual
controller. With roadway borders
and many piles of tyres. Ready for
connection to 16 VDC Further
vehicles are available under Art.
no. 141010. 
Racing buildings 141070-72 were
specially designed to match that
circuit.
Circuit de karting
Cette course est vraiment enthou-
siasmante. Sur le circuit de karting
sinueux à deux voies les petits
karts motorisés filent sur la chaus-
sée. 
2 véhicules dont la vitesse s’ajuste
au moyen d’un régulateur manuel
garantissent une atmosphère de
course. Avec des bordures de
chaussée et de nombreuses piles
de pneus. Prêt au raccordement
assurant 16 Vcc. 
D’autres véhicules sont disponi-
bles sous la Réf. 141010. Les bâti-
ments de course 141070-72 sont
particulièrement conçus pour ce
circuit.
Kartcircuit
Hier is het race enthousiasme op
z’n hoogtepunt. Op het slingerende
tweesporige circuit racen de kleine
gemotoriseerde minikarts rond.
Twee rijtuigen waarvan de snel-
heid met handregelaars gestuurd
kan worden zorgen voor veel
opwinding. Met vangrails en
stapels banden. Aansluitklaar met
16V gelijkstroom. Extra rijtuigen
zijn te verkrijgen onder nummer
141010. Het race gebouwen 141070-
72 past uitstekend bij dit race
circuit. 

IV

Jubiläumsmodell
2 0 0 6
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141010 [09/06] *€ 19,95

Go-Kart-Einzelfahrzeug
Fertig montiertes Fahrzeug mit
Fahrer für den Einsatz bei den
Artikeln 140333 und 141000. Es
wird in unterschiedlichen Farben
geliefert (siehe Verpackungs-
inhalt).
Single go-kart
Ready assembled vehicle with
racing driver, for use on Art. no.
140333 and 141000. Supplied in
various colours (see contents of
box).

V

Kart individuel
Véhicule assemblé avec pilote de
course pour utilisation sur les Réf.
140333 et 141000. Livré dans diffé-
rentes couleurs (voir contenu de la
boîte).
Kart
Kant en klaar model met bestuur-
der voor gebruik bij artikel num-
mer 140333 en 141000. Model
wordt in meerdere kleuren
geleverd (zie de inhoud van de
verpakking).

141070 [09/06] *€ 19,95

Racing-Gebäude »Conti-Turm«
Schlanker Turm, 6 Boxen im Fah-
rerlager und Besucherterrassen.
Größenmäßig zur Go-Kart-Renn-
bahn passend.
29,8 x 8,0 x 18,5

Racing building »Conti Tower«
Slim tower, 6 boxes for the drivers
and spectators’ terraces. Size
matches the go-kart circuit.

III

Bâtiment de course automobile
«Tour Conti»
Tour élancée, 6 stands pour les
pilotes et gradins pour specta-
teurs. Taille adaptée au circuit de
karting.
Race gebouw »Conti-Turm«
Slanke toren, 6 boxen als renners
onderkomen, bezoekers terrassen.
Passend bij het kartcircuit.

141071 [09/06] *€ 22,50

Racing-Gebäude »Tribünen«
Start/Ziel-Tribüne sowie eine
separat stehende Tribüne, wie sie
an früheren Rennstrecken standen.
Größenmäßig zur Go-Kart-Renn-
bahn passend.
20,0 x 8,1 x 16,2 / 10,0 x 6,2 x 5,9

Racing building »Terraces«
Start/Finish terrace with one
separate terrace, as could be seen
on circuits in the past. Size matches
the go-kart circuit.

III

Bâtiment de course automobile
«Tribunes»
Tribune de départ/arrivée ainsi
que 1 tribune séparée, comme on
en trouvait autrefois sur les circu-
its. Taille adaptée au circuit de
karting.
Race gebouw »Tribünen«
Start en finish tribune en één los-
staande tribune zoals ze vroeger bij
circuits te vinden waren. Passend
bij het kartcircuit.

141072 [09/06] *€ 15,95

Racing-Gebäude »Café«
Rundbau eines Cafés mit Innenein-
richtung, wie es an Rennstrecken
zu finden war. Größenmäßig zur
Go-Kart-Rennbahn passend.
12,0 x 9,0 x 9,0

Racing building »Café«
Rotunda housing a café, with
interior furnishing, as could be
seen on circuits. Size matches the
go-kart circuit.

III

Bâtiment de course automobile
«Café»
Rotonde abritant un café, avec
aménagement intérieur, comme
on en trouvait sur les circuits. Tail-
le adaptée au circuit de karting.
Race gebouw »Cafe«
Café met binneninrichting zoals het
aan circuits te vinden was. Passend
bij het kartcircuit.
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140325 [07/06] *€ 148,00

Fahrgeschäft »Freifall-Turm«
(»Power Tower«)
Originalfahrgeschäft der Firma
Maurer & Söhne, München. Voll
funktionsfähiges, circa 70 cm
hohes Modell mit speziellem
Antriebsmotor (12 -16 V, Wechsel-/
Gleichstrom), elektronischem
Steuerungsablauf, Geräuschein-
heit, aufwändiger Hintergrundku-
lisse, Beleuchtungsmasten und
Kassenhaus. Das ist Nervenkitzel
pur, geeignet nur für Personen mit
starken Nerven. Hinauf in schwin-
delnde Höhe, um dann im freien
Fall bis kurz vor dem Abbremsen
über der Bodenplatte zu fallen.
Dem Original entsprechend umge-
setzt. 
25,0 x 21,5 x 68,5

»Power Tower« 
fairground operator
Original fairground model of
Maurer & Söhne, Munich. Fully
operative model, approx. height
70 cm, with special drive motor
(12-16 VAC/DC), electronic control
sequence, complex background,
lighting poles and cashbox. This
gives you the big kick, for persons
with strong nerves only. Moving up
to a dizzy height, then moving
down to the floor before stopping
at free fall. This model follows the
original.
Manège «Power Tower»
Manège original de la société
Maurer & Söhne, Munich. Complè-
tement fonctionnel, hauteur env.
70 cm avec moteur d’entraînement
spécial (12-16 Vca/cc), commande
électrique, coulisse de fond
dispendieuse, mâts d’éclairage et
caisse. 
Kermisattractie »Power Tower« 
Uitgevoerd naar het origineel van
de firma Maurer & Söhne,
München. Het echt werkende
model met een hoogte van ca.
70 cm is voorzien van een speiale
aandrijfmotor (12-16 V, wissel-/
gelijkstroom), elektronisch gere-
gelde aansturing, uitgebreide
achtergrondcoulisse, verlichtings-
masten en kassahuisje. 

V

 NH FALLER 2006.qxd  25.01.2006  16:23 Uhr  Seite 5



Kirmes, Jahrmarkt, Rummelplatz
Amusement park
Parcs d’attraction, fêtes de village
Kermis, jaarmarkt HH00 NNeeuuhheeiitteenn

6 [XX/06] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

NNee

140333 [10/06] *€ 149,00

Fahrgeschäft Go-Kartbahn 
»Paris-Dakar«
Hier ist Tempo angesagt: Zwei
Mini-Go-Karts rasen über die Piste
und sorgen für jede Menge Spaß.
Ein elektronischer Programm-
ablauf regelt das Ein- und Ausstei-
gen. Anschlussfertig für den
Betrieb mit 16 V, Wechselstrom.
Hersteller dieses Fahrgeschäfts ist
die Fa. Mack in Waldkirch. Es be-
findet sich im Besitz der Fa. Gebr.
Fackler in Essen. Ersatzfahrzeuge
sind unter der Artikelnummer
141010 zu bekommen. 
43,5 x 22,0 x 17,5

V

»Paris-Dakar« go-kart race ride
They are quite speedy. Two
miniature go-karts whiz on the
circuit, ensuring much fun. An
electronic process regulates the
getting in and out. Ready for
connection to operate with 16 VAC.
Builders of that go-kart ride are
Messrs. Mack in Waldkirch. It is in
the possession of Fackler Brothers
of Essen. Replacement vehicles
under Art. no. 141010.

Manège à circuit de karting
«Paris-Dakar»
Il promet de la vitesse. Deux karts
miniatures foncent sur la piste et
garantissent de l’amusement. Un
déroulement électronique règle la
montée et la descente. Prêt au
raccordement assurant 16 Vca.
Manège fabriqué par la société
Mack de Waldkirch. Se trouve en
possession de la firme Fackler
Frères d’Essen. Véhicules de
rechange sous la Réf. 141010.

Kermisattractie Kartbaan 
»Parijs-Dakar«
Hier is snelheid geboden! Twee
minikarts racen over de piste en
zorgen voor veel plezier. Een
elektronisch programma regelt het
in en uitstappen. Aansluitklaar aan
16V wisselstroom. Bouwer van dit
kartbedrijf is de Firma Mack in
Waldkirch op dit moment is het in
eigendom van de Firma Gebr.
Fackler in Essen. Extra rijtuigen zijn
te verkrijgen onder nummer
141010.
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110106 [06/06] * € 36,95

Bahnhof »Falkenwalde«
Typischer Kleinstadtbahnhof in
Fachwerk-/Klinkerbauweise, dop-
peltürigem Eingangsbereich und
seitlich angebauter Laderampe.
29,0 x 15,0 x 9,6

»Falkenwalde« station
Typical small-town station, clinker-
built/half-timbered construction,
entrance area with double door
and loading platform annexed on
one side.
Gare de «Falkenwalde»
Gare de petite ville typique en bri-
ques recuites et à pans de bois,
aire d’entrée à double porte et
rampe de chargement sur le côté.
Station »Falkenwalde«
Typisch dorpsstation in
vakwerkstijl, dubbele deuren met
laadperron aan de zijkant.

I

110109 [08/06] * € 79,00

Bahnhof »Bad Dürkheim«
Klassischer Stadtbahnhof mit zwei
Eckteilen und einem Mittelteil,
breiten Eingangsbereichen an der
Straßenseite und überdachtem
Bahnsteig an der Bahnseite.
50,0 x 28,0 x 19,0

I

»Bad Dürkheim« station
Classic mainline station with two
angle wings and a central section,
wide entrance areas on the street
side and a covered platform on
the track side.

Gare de «Bad Dürkheim»
Gare de ville classique à deux
ailes d’angle et une section cen-
trale, larges aires d’entrée côté
rue et un quai couvert côté voies.

Station »Bad Dürkheim«
Klassiek station met 2 hoekdelen
en een midden gedeelte, brede
ingang aan de straatzijde en een
perronoverkapping aan de spoor-
zijde.

 NH FALLER 2006.qxd  25.01.2006  16:23 Uhr  Seite 7



NNee
Bahntechnische Bauten
Railway buildings
Bâtiments techniques des chemins
de fer · Spoortechnische constructies HH00 NNeeuuhheeiitteenn

8 [XX/06] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

120496 [06/06] * € 26,50

Fischbauchbrücke
47,2 cm lang, kpl. mit 2 geraden
Gleisbetten à 18,8 cm und 2 Brük-
kenköpfen. Für alle Modellgleise
verwendbar. 47,2 x 8,5 x 8,2

II

Fishbellied bridge
47.2 cm long, compl. with 2 straight
18.8 cm track beds and 2 bridge
heads. Can be used for all model
tracks.

Pont en ventre de poisson
47,2 cm de long, complet avec
2 ballasts rectilignes de 18,8 cm et
2 têtes de pont. Utilisable pour
toutes les voies de maquette.

Boogbrug
47,2 cm lange brug, met 2 rail-
beddingen van 18,8 cm en 2 brug-
pilaren. Te gebruiken bij alle rail-
systemen.

120171 [07/06] * € 134,50

Beschrankter Bahnübergang
Dieser Übergang ist mit einem
neuen Antriebssystem, 4 blinken-
den Andreaskreuzen, 2 durchge-
henden Schrankenbäumen und
einer Bahnbude ausgerüstet. Aus-
gelöst wird die Schrankenfunktion
durch den Zug über einen Licht-
sensor. Für alle Gleisarten ver-
wendbar. Der Übergang ist auch
für das FALLER car system
geeignet.
25,0 x 18,0 x 7,0

Protected level-crossing
That level-crossing is fitted a new
drive system, 4 St. Andrews crosses
with warning lights, 2 gates over the
entire width of the road and a
gatekeeper’s lodge. Operated by the
train triggering an optoelectronic
sensor. Usable on all types of tracks.
That level-crossing is also suitable
for the FALLER car system.
Passage à niveau gardé
Ce passage à niveau est équipé
d’un nouveau système d’entraîne-
ment, 4 croix de Saint André cligno-
tantes, 2 barrières barrant toute la
route et d’une guérite de garde-voie.
Déclenchement par le train action-
nant un capteur optoélectronique.
Utilisable pour tous les types de
voie. Ce passage à niveau con-
vient également au car system
FALLER.
Spoorwegovergang mer spoorbomen
Deze spoorwegovergang heeft een
nieuw aandrijfsysteem, vier knipper-
ende andreaskruizen, twee spoor-
bomen en een spoorhuisje. De spoor-
bomen worden aangestuurd door de
trein via een lichtsensor. Te gebruiken
bij alle soorten rails en ook bij het
Faller Car System.

III
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120224 [06/06] * € 13,95

Preußische Bahnbude
in der klassischen, roten Klinker-
bauweise. Vielseitig im Bahn- und
Schrankenwärterbereich einsetz-
bar.
7,5 x 7,1 x 6,2

Prussian railway lodge
Classic red clinker-built lodge.
Multiple uses in the railway sector
and for gatekeepers.

I

Baraque ferroviaire prussienne
Construction classique en briques
recuites rouges. Usages multiples
dans le domaine ferroviaire et
pour les gardes-barrières.
Pruisisch spoorkeetje
In de klassieke rode kleuren. Op
veel manieren te gebruiken als
spoorhuisje of wachtruimte.

120251 [04/06] * € 14,50

Lagerschuppen
Ein Holzschuppen mit Flachdach,
offenen und geschlossenen Unter-
ständen, in denen Fahrzeuge und
Gerätschaften untergebracht wer-
den können. Vielseitig einsetzbar.
Mehrfach hinter- und nebeneinan-
der baubar. 18,8 x 8,5 x 4,4

Store shed Wooden shed with flat
roof, opened and closed shelters to
accomodate vehicles and utensils.
Multiple uses. Several models can
be juxtaposed.

II

Hangar d’entreposage
Hangar en bois à toit plat, abris
ouverts et fermés dans lesquels
on peut ranger des véhicules et
de l’outillage. Usages multiples.
Juxtaposable à d’autres.
Opslagloods
Houten opslagloods met vakwerk-
dak, een open en een gesloten ge-
deelte waarin rijtuigen en gereed-
schappen een onderdak kunnen
vinden. Op meerdere manieren te
gebruiken en onderling koppel-
baar.

120252 [04/06] * € 14,95

Baracke 
Eine Bauarbeiterbaracke mit teer-
pappegedecktem Dach, wie sie
auf unterschiedlichen Baustellen
zu finden ist, aber auch im älteren
Kleintrieben der 50er-Jahre zum
Einsatz kam. Mehrfach hinter und
nebeneinander baubar.
15,1 x 7,2 x 4,6

Barrack 
Building labour barrack with tarred
cardboard roof as can be seen on
various building sites, also used in
small scale antiquated enterprises
in the 50s. Several models can be
juxtaposed.

III

Baraque 
Baraque d’ouvriers du bâtiment à
toit couvert de carton bitumé
comme on en voit sur différents
chantiers, mais aussi comme on
en utilisa dans les petites entrepri-
ses vétustes des années 50. Juxta-
posable à d’autres en long et en
large.
Bouwkeet 
Een bouwkeet met asfalt dak. Zoals
op meerdere bouwplaatsen ge-
bruikt wordt. Maar ook in de
vijftiger regelmatig te zien was. Op
meerdere manieren koppelbaar.

130339 [06/06] * € 27,95

ALDI-Markt Süd/Nord
Ein typisches Gebäude einer ALDI- Niederlas-
sung aus dem Bereich Süd + Nord, mit Anlie-
ferzone, breitem Eingangsbereich und diversen
Einkaufswagen. Dekobogen für Süd und Nord.
26,6 x 18,4 x 8,6

Supermarket ALDI South/North 
Typical building of an ALDI branch in South +
North Germany, with delivery area, wide
entrance area and various shopping carriages.
Deco South + North.
Supermarché ALDI Sud/Nord
Bâtiment typique d’une succursale ALDI du
Sud + Nord de l’Allemagne, avec zone de liv-
raison, large aire d’entrée et divers caddies.
Deco Sud + Nord.
Aldi uit het zuiden/norden
Een typisch Aldi vestiging uit het zuiden +
norden. Met een leveranciers gedeelte, brede
ingang en een aantal winkelwagens.

V
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130474 [08/06] * € 34,50

Zementwerk
mit Bürogebäude, Vorratssilos und
Durchfahrt für die LKW-Beladung.
20,7 x 9,0 x 22,5

Cement works
with office building, storage silos
and passage for truck loading.
Cimenterie
avec pavillon de bureaux, silos de
stockage et passage pour le char-
gement des camions.
Betonfabriek
Met kantoorgebouw, voorraadsilo
en mogelijkheid om vrachtwagens
te beladen.

IV

130475 [11/06] * € 89,00

Kunststoff-Spritzerei »sp«
bestehend aus Verwaltungsgebäu-
de, Spritzereianbauhalle mit
bodentiefen Fenstern und typi-
schen Zubehörteilen. Die Halle ist
mit mehreren Spritzmaschinen
bestückt, inklusive zweier funk-
tionsfähiger, roter Störungsleuch-
ten. Zwei Materialsilos sowie eine
separate Kühlungsanlage liegen
bei.
37,5 x 21,8 x 13,0

IV

»sp« Injection moulding workshop
comprising an administration
building, an adjoining plastic
injection moulding hall with
windows down to the ground and
typical accessories. The hall is
equipped with several injection
moulding machines, including 2
functioning red fault indicator
lamps. With 2 raw material silos
and a separate cooling plant.

Atelier de moulage par injec-
tion «sp»
comprenant un bâtiment admini-
stratif, un hall de moulage attenant
à fenêtres descendant jusqu’au sol
et des accessoires typiques. Le
hall est équipé de plusieurs pres-
ses à injection, y compris 2 lam-
pes rouges de dérangement qui
fonctionnent. Plus 2 silos à matéri-
au et une installation de refroidis-
sement séparée.

Kunststof spuitgietbedrijf
Bestaat uit een kantoorgebouw, een
spuitgiethal met tot op de vloer
doorlopende ramen en typische
toebehoren. De bedrijfshal is voor-
zien van meerdere spuitgiet-
machines, inclusief rode zwaai-
lichten met functiemogelijkheden.
Met twee materiaalsilo’s en een
aparte koelruimte.
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130970 [06/06] * € 49,50

Bus-Depot mit Fahrzeug (WILKINSON)
In 4 weiträumigen Hallenunterständen finden
Busse der öffentlichen Verkehrsbetriebe reich-
lich Platz. Die Tore sind manuell zu öffnen und
zu schließen. 
26,2 x 21,5 x 12,3

Bus shed with vehicle (WILKINSON)
4 spacious halls to accomodate busses of the
public transport services. Gates open and close
manually. With a »WILKINSON« bus with prints.

II

Dépôt d’autobus avec véhicule (WILKINSON)
4 halls très vastes offrent suffisamment de place
pour abriter les autobus des services de trans-
ports publics. Les portails s’ouvrent et se fer-
ment manuellement. Avec un autobus «WILKIN-
SON» à impressions. 
Busgarage met bus (WILKINSON)
In vier ruime hallen in vinden de bussen van
het openbaar vervoer onderdak. De deuren zijn
met de hand te openen en te sluiten. Een
bedrukte bus »WILKINSON« maakt het geheel
compleet. 

Dem Bausatz liegt gratis ein fein detailliert bedruckter O-Bus vom Typ ÜH IIIs (Uerdinger Waggonfabrik (Karos-
serie) und Henschel & Sohn (Antriebstechnik)) bei, so wie er in Solingen und anderen Städten Deutschlands Mitte
der 50er-Jahre unterwegs war. 

In Zusammenarbeit mit WILKINSON Solingen
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130341 [06/06] * € 19,95

Frisiersalon
Im Erdgeschoss dieses Einfamilien-
hauses befindet sich ein Frisier-
salon mit kompletter Inneneinrich-
tung. Als besondere Attraktion liegt
gratis ein hochwertiger Nassrasie-
rer »Quattro« der Firma WILKIN-
SON bei.
19,5 x 12,8 x 13,5

Hairdressing salon 
On the ground floor of that one-
family house there is a hairdressing
salon with full interior equipment.
Including a high-quality WILKIN-
SON »Quattro« safety razor as a
special gift.
Salon de coiffure 
Au rez-de-chaussée de cette
maison familiale se trouve un
salon de coiffure entièrement
aménagé. 
Y compris comme attraction
spéciale un rasoir manuel
«Quattro» de haute qualité de
la firme WILKINSON.
Kapsalon 
Op de beneden verdieping
van deze woning vindt u een
kapsalon met een complete
binneninrichting. Een leuke bij-
zonderheid; u ontvangt bij dit
bouwpakket een echt 
»WILKINSON« scheerapparaat.

III

130428 [08/06] * € 49,95

Landgasthof »Zur Linde«
mit Fachwerkbauweise im Oberge-
schoss, seitlich angebautem Trep-
penaufgang (ohne Biergarten).
21,4 x 14,7 x 14,0

Rural restaurant »Zur Linde«
Half-timbered construction on the
first floor, stairs annexed on one side. 
Auberge campagnarde 
«Au Tilleul»
Construction à pans de bois à l’é-
tage, montée d’escalier latérale. 
Pension »Zur Linde«
Een in vakwerkstijl opgetrokken
huis met bovenverdieping.
Aangebouwde trap aan de zijkant.

III

In jedem Bausatz enthalten: 
Nassrasierer WILKINSON »Quattro«In Zusammenarbeit mit WILKINSON Solingen
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130429 [04/06] * € 29,95

Brandruine Gasthaus 
»Zur Sonne« Ausgebranntes, ruß-
geschwärztes Gasthaus. Ohne
Rauchgenerator ohne Flash-Licht.
Mit Rauchgenerator-Set 180687 und
Blinklampen-Set 180688 nachrüstbar.
13,6 x 11,9 x 11,9

Burnt-down restaurant 
»Zur Sonne« Burnt-out, soot-colou-
red ruin. Smoke generator set
180687 and flash lamp set 180688
can be mounted subsequently.
Ruine d’incendie Auberge 
«Au Soleil» Auberge détruite par
le feu et noircie par la suie. Géné-
rateur de fumée 180687 et jeu de
lampes flash 180688 pouvant tous
deux s’installer ultérieurement.
Afgebrand pension Uitgebrand,
roetzwart pension. Zonder rookge-
nerator zonder knipperlicht. Uit te
breiden met rookgenerator 180687
en knipperlichtenset 180688.

III

130447 [05/06] * € 37,95

Stadthaus mit Kneipe
Mehrstöckiges Stadthaus, in des-
sen Erdgeschoss sich eine Kneipe
mit kompletter Inneneinrichtung
befindet.
13,5 x 12,5 x 20,0

Town house with pub
Multistorey house with a fully
equipped pub on the ground floor.
Maison urbaine avec bistrot
Maison à plusieurs étages avec un
bistrot entièrement aménagé au
rez-de-chaussée.
Stadshuis met café
Een uit meerdere verdiepingen
bestaand stadshuis met een café
op de beneden verdieping met
een complete binneninrichting.

I

130449 [05/06] * € 37,95

Stadtkino »Belaria«
Mehrstöckiges Stadthaus, in dem
sich im Erdgeschoss ein Kino aus
vergangenen Zeiten befindet. 
Mit breitem Eingang und Dekoma-
terial.
14,5 x 17,5 x 20,0

»Belaria« Cinema
Multistorey town house with an old
cinema on the ground floor. Wide
entrance and decoration parts.
Cinéma «Belaria»
Maison urbaine à plusieurs étages
avec un cinéma ancien au rez-de-
chaussée. Large entrée et maté-
riel  de décoration.
Bioscoop »Belaria«
Stadshuis uit meerdere
verdiepingen. Op de beneden
verdieping vindt u een bioscoop
uit vergane tijden. Met ruime
ingang en decoratie materiaal.

I
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130448 [05/06] * € 37,95

Stadthaus »Allianz« + »Tee &
Gewürze« 4-stöckiges Reihen-
stadthaus, in dessen Erdgeschoss
sich ein Allianz-Büro und ein Tee-
und Gewürzladen befindet.
18,3 x 12,5 x 20,8

Town house »Allianz« + »Tea &
Spices« Town house with an Alli-
anz insurance office and a Tea +
Spices shop on the ground floor.

I 130450 [07/06] * € 37,95

Kanzlei »Dr. Pohl« Typisches
Stadthaus in mehrstöckiger Aus-
führung, in dem sich das Büro
einer Kanzlei befindet. Einzelne
Fenster können geöffnet werden.
14,5 x 14,0 x 20,0

»Dr. Pohl« Lawyer’s office
Typical multistorey town house
accomodating a lawyer’s office.
Movable windows.

I

Étude d’avocats «Dr. Pohl»
Maison urbaine typique à plusie-
urs étages dans laquelle se trouve
une étude. Fenêtres mobiles.
Advocaten kantoor »Dr. Pohl«
Typisch stadshuis uit meerdere
verdiepingen waarin een
advocatenkantoor is gevestigd.
Venster kunnen geopend worden.

130451 [07/06] * € 37,95

Stadtmetzgerei »Dold«
Klassische Stadtmetzgerei mit
kompletter Inneneinrichtung,
untergebracht in einem mehrstök-
kigen Stadthaus.
14,5 x 12,5 x 20,5

»Dold« Town butcher’s shop
Classic butcher’s shop of the 50s
with complete interior equipment,
accomodated in a multistorey town
house.

I

Boucherie urbaine «Dold»
Boucherie classique des années
50 à aménagement intérieur com-
plet, installée dans une maison
urbaines à plusieurs étages.
Slagerij »Dold«
Klassieke slagerij uit de vijftiger
jaren met binneninrichting. Onder-
gebracht in een uit meerdere
verdiepingen bestaand stadshuis.

130452 [07/06] * € 37,95

Winkel-Stadthaus 
mit Malergerüst
Zwei mehrstöckige, aneinanderge-
baute Stadthäuser, von denen
eines momentan renoviert wird.
Gerüstteile liegen bei. Seitlicher
Anbauwinkel von 45°. Figuren lie-
gen nicht bei. Wir empfehlen
Figuren Art. 151046.
18,0 x 18,0 x 17,5

Angle house with scaffolding
Two multistorey town houses ad-
joining each other, one of which is
being renovated. Scaffolding parts
attached. Adjoining angle of 45°.

I

Maison en coin 
avec échafaudage 
Deux maisons urbaines de plusie-
urs étages construites l’une contre
l’autre, dont une fait l’objet de tra-
vaux de ravalement. Pièces d’é-
chafaudage joints. Angle d’adjonc-
tion de 45°.
Winkel-stadshuis met steiger
Twee uit meerdere verdiepingen
bestaande stadshuizen van welke
er één op dit moment wordt op-
geknapt. Compleet met steiger-
materialen. Schuin aangebouwde
winkel (45°).

Immeuble urbain «Allianz» +
«Thé & Épices»
Immeuble urbain à quatre étages
avec un bureau d’assureur Allianz
et une boutique Thé + Épices au
rez-de-chaussée.
Stadshuis »Allianz« en »Thee en
kruidenwinkel« Een stadswoning
met vier verdiepingen. Op de
benedenverdieping is een verzeke-
ringskantoor en een thee- en krui-
denwinkel.
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130923 [11/06] * € 64,95

Erich-Kästner-Gymnasium
Da werden manche Erinnerungen
an frühere Zeiten wach… Mehr-
stöckiges Stadtgymnasium mit
Erkeranbau und sandsteineinge-
fasster Eingangstür.
22,5 x 23,5 x 27,4

Erich Kästner 
Classical secondary school 
You will certainly have a lot of
reminiscences. Multistorey classical
secondary school with oriel and
sandstone-framed entrance door.
Lycée Erich Kästner
Il vous revient tout de suite de
nombreux souvenirs du passé.
Lycée urbain à plusieurs étages
avec oriel et porte d’entrée bor-
dée de grès.
Erich-Kästner Gymnasium.
Hier ontwaken vele herinneringen
aan vroegere tijden.
Stadsgymnasium uit meerdere
verdiepingen met erkers, ingang
met zandsteen gemetseld kozijn.

II

130275 [08/06] * € 34,50

Ländliches Fachwerkhaus
mit gemauertem Unterschoss und
vorgebautem Balkon.
16,5 x 10,2 x 11,8

Rural half-timbered house
with lower storey in masonry and
projecting balcony.
Maison à pans de bois campag-
narde
avec sous-sol maçonné et balcon
en surplomb.
Landelijk vakwerkhuis
Met gemetseld gedeelte en
aangebouwd balkon.

III 130283 [06/06] * € 9,95

Boote und Surfbretter
21 Teile bestehend aus je 3 Tret-
booten, Ruderbooten, Kajaks,
Schlauchbooten, Surfbrettern mit
Segeln und 6 Luftmatratzen.
Boats and windsurfing boards
21 parts: resp. 3 pedal boats, rowing
boats, kayaks, rubber dinghies,
windsurfing boards with sails, and 6
air-mattresses.
Bateaux et planches à voile
21 pièces: resp. 3 pédalos, bateaux
à rames, kayaks, canots pneumati-
ques, planches à voile plus 6 mate-
las pneumatiques.
Boten en surfplanken
21 delen.

V
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130938 [04/06] * € 69,95

Kindertagesstätte 
»Regenbogen«
Fachwerkhaus aus der Zeit der
Jahrhundertwende, in dem im Erd-
geschoss eine weiträumige Kin-
dertagesstätte untergebracht ist.
Hofflächenumzäunung und typi-
sche Spielgeräte liegen ebenfalls
bei.
27,5 x 25,5 x 24,5

»Rainbow« Nursery school
Half-timbered house from the turn
of the century accomodating a
large nursery school on the ground
floor. Courtyard fence and typical
play devices are also attached.

II

École maternelle «Arc-en-ciel»
Maison à pans de bois du tournant
du siècle au rez-de-chaussée de
laquelle est aménagée une vaste
école maternelle. Clôture de la
cour et appareils de jeu typiques
également joints.
Kindertehuis »Regenbogen«
Een in vakwerkstijl opgetrokken
huis van rond de eeuwwisseling.
Op de beneden verdieping
bevindt zich een ruim opgezet
kindertehuis. Compleet met
omheining en speeltoestellen.
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130320 [08/06] * € 28,95

Stadtwohnhaus »Rosenstraße 2«
in heller Verputzausführung, mit
Fensterläden, Balkonen und einer
breiten Dachgaube. Passend zu
Art. 130321.
12,5 x 11,0 x 12,3

Urban dwelling house 
»Rosenstraße 2« 
with light-coloured plastering,
shutters, balconies and a wide
dormer window. To go with article
no. 130321.
Immeuble d’habitation urbain
«2 Rue des Roses»
au crépi clair, volets, balcons et
une large lucarne. Assorti à l’arti-
cle 130321.
Stadswoning »Rosenstraße 2«
Met fel gekleurde pleisterlagen,
met vensterluiken, balkon en een
brede dakkapel. Passend bij artikel
130321.

II

130321 [08/06] * € 28,95

Stadtwohnhaus »Rosenstraße 3«
mit  Biberschwanzdach, mehreren
Dachgauben und Fensterläden.
Passend zu Art. 130320.
12,5 x 11,0 x 12,3

Urban dwelling house 
»Rosenstraße 3«
with plain tile roof, shutters and
several dormer windows. To go
with article no. 130320.
Immeuble d’habitation urbain
«3 Rue des Roses»
à toit à tuiles plates, volets et plu-
sieurs lucarnes. Assorti à l’article
130320.
Stadswoning »Rosenstraße 3«
Met bijzonder vormgegeven dak,
meerdere  kleine dakkapellen en
vensterluiken. Passend bij artikel
130320.

II
Ein neues Stadtkonzept 

mit vielen 

Gestaltungs-Variationen
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131005 [06/06] * € 19,95

Motorlastkahn (o.Abb.)
für die Binnen-Schifffahrt auf den
Modellanlagen. Abgedeckte
Ladeluken und Steuerhaus. Nicht
schwimmfähig. Abgeflachter
Rumpf. 
28,0 x 6,0 x 6,7

Motor cargo barge (not shown)
for inland navigation on model
installations. Covered loading
hatches and wheel house. Not
buoyant. Flat bottom. 

III

Péniche automotrice (sans ill.)
pour la navigation intérieure sur
les maquettes. Écoutilles de char-
gement couvertes et cabine de
pilotage. Ne flotte pas. Coque
plate. 
Vrachtschip zonder woongedeelte
(niet afgebeld)
Voor de binnenscheepvaart op
modelbanen. Afgedekte laadluiken
met stuurhuis. Niet waterdicht.
Afgevlakte romp.

131006 [06/06] * € 21,50

Flussfrachtschiff mit Wohnkajüte
wie es im Transportgewerbe auf
den Binnenflüssen unterwegs ist.
Abgedeckte Ladeluken, Steuer-
haus und angebaute Wohnkajüte.
Nicht schwimmfähig. Abgeflachter
Rumpf. 
36,0 x 6,0 x 6,7

River cargo boat 
with dwelling cabin 
Covered loading hatches, wheel
house and annexed dwelling
cabin. Not buoyant. Flat bottom. 

III

Chaland avec cabine 
d’habitation 
Écoutilles de chargement couver-
tes, cabine de pilotage et cabine
d’habitation attenante. Ne flotte
pas. Coque plate. 
Riviervrachtschip 
met woongedeelte 
Afgedekte laadluiken, stuurhuis
met aangebouwd woongedeelte.
Niet waterdicht. 

180564 [07/06] * € 39,95

Biergarten 
wie man ihn sich wünscht: mit
Tischen, Stühlen, Eingangsschild,
Sonnenschirmen, Ausschanktheke,
beleuchteter Lichterkette (18,0 cm)
und diversen Zubehörteilen. Varia-
bel baubar.

III

Beer garden
As you would wish to find it. With
tables, chairs, entrance sign, para-
sols, counter, lighted lamp festoon
(18.0 cm) and various accessories.

Brasserie en plein air
Comme on souhaite en découvrir.
Avec tables, chaises, enseigne
d’entrée, parasols, comptoir de
débit, guirlande lumineuse éclai-
rée (18,0 cm) et divers accessoi-
res.

Biertuin
Geheel naar wens; met tafels,
stoelen, bord voor bij de ingang,
zonneschermen, tabkast, licht-
ketting (18,0 cm) en diverse
toebehoren.
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180563 [05/06] * € 14,95

Moderner Fahrradunterstand 
wie man ihn heute häufig zu sehen bekommt.
12 Fahrräder in verschiedenen Farben liegen bei.
Mehrfach hinter- und nebeneinander baubar.
6,0 x 5,2 x 2,8

Modern bicycle shelter 
as can often be seen these days. With 12 bikes
of various colours. Several models can be
juxtaposed.
Nouvel abri pour bicyclettes
comme on en voit souvent aujourd’hui. Avec
12 vélos de différentes couleurs. Juxtaposable
à d’autres en long et en large.
Moderne overdekte fietsenstalling 
Zoals men deze tegenwoordig regelmatig tegen-
komt. Met 12 fietsen in verschillende kleuren.

V

180560 [10/06] * € 14,95

Strohballen-Figuren Mit den enthaltenen
Strohrollen und Strohballen lassen sich bis zu
vier Strohfiguren gestalten. Die passenden
Deko- und Zubehörteile sowie Kürbisse, Deko-
schild und Sensen liegen bei.
Straw-bale figures Including matching accessories
and decorative parts as well as pumpkins, a deco-
rative sign and scythes.

Figurines en bottes de paille Inclut des acces-
soires et pièces de décoration adaptées ainsi que
des citrouilles, un panneau de décoration et des
faux.

Stro balen-figuren Met deze strobalen en strorollen
zijn 4 figuren te maken. De bijpassende deco- en
toebehoren zoals pompoenen, decoratie stickers
en aankleedmateriaal worden meegeleverd.

180561 [10/06] * € 14,95

Heuernte Diese Packung enthält alles, was bei
der Heuernte anfällt: mehrere Heuhaufen,
zusammengerechte Heureihen, beladener
Heuwagen, Sensen und Zubehörteile. Heufa-
sern und Klebstoff liegen bei.
Hay-harvest Several haycocks, rows of hay raked
together, hay trailer, scythes and accessories. Inclu-
ding hay fibres and glue.

Récolte des foins Plusieurs tas de foin, andains
ratissés, charrette chargée de foin, des faux et
accessoires. Y compris des fibres de foin et de la
colle.

Hooien Dit pakket bevat alles wat bij het hooien
nodig is. Meerdere hooimijten, rijen met hooi, een
beladen hooiwagen, aankleedmateriaal en toebe-
horen. Los hooi en lijm worden meegeleverd.

180562 [10/06] * € 5,95

Silo + Strohballen
32 Silo-, Strohballen und Strohrollen wie sie bei
der Heu- und Strohernte hergestellt werden.
Silo + straw bales
32 straw bales and silo hay stacks as produced
during haymaking and straw harvesting.
Bottes de paille + Balles à silo
32 bottes de paille et balles de foin à silo
comme on les produit lors de la fenaison et de
la récolte de la paille.
Silo en strobalen
32 silo en strobalen zoals bij het hooien overal
te zien zijn.

180558 [10/06] * € 9,95

Denkmal »Goethe + Schiller«
Das ideale Standbild für jeden Platz oder Park.
Das Original steht in Weimar. Koloriertes Fer-
tigmodell. 5,5 x 3,5 x 7,5

»Goethe + Schiller« monument
The right statue for a park or a square. The
original can be seen in Weimar. Coloured
ready-made model.
Monument «Goethe + Schiller»
La statue idéale pour une place ou un parc.
L’original se trouve à Weimar. Modèle préfa-
briqué peint.
Gedenkteken »Goethe en Schiller«
Het ideale standbeeld voor elk plein of park.
Het origineel staat in Weimar. Kant en klaar
geschilderd model.

I 180559 [10/06] * € 14,95

Denkmal »Friedrich der Große«
Imosantes Reiterstandbild, für Parks und grö-
ßere Plätze geeignet. Koloriertes Fertigmo-
dell. 6,0 x 4,0 x 10,5

»Frederick the Great« monument
Impressive equestrian statue suitable for parks
or rather large squares. Coloured ready-made
model.
Monument «Frédéric le Grand»
Statue équestre imposante convenant à des
parcs ou des places assez grandes. Modèle
préfabriqué peint.
Gedenkteken »Friedrich de Große«
Imposant ruiterstandbeeld, geschikt voor
parken of grote pleinen. Kant en klaar
geschilderd model.

I

ORIGINAL
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180682 [07/06] * € 34,95

Kompressor mit Antrieb
Hier wird gearbeitet, wie auf einer
richtigen Baustelle. Ein Arbeiter,
der seinen Presslufthammer in vol-
ler Aktion zeigt. Mit Kompressor,
kleiner Baustelle und anschlussfer-
tiger, elektronischer Steuerungs-
Einheit (12-16 V, Wechselstrom).
Unterflurmontage: 2,0 cm.
7,5 x 4,5 x 5,0

Compressor with drive
You see him working as on a real
building site. A worker shows his
pneumatic hammer in action. With
compressor, small building site and
electronic control unit ready for
connection (12-16 VAC). Mounting
under the board: 2.0 cm.
Compresseur avec entraîne-
ment
Ici, on travaille comme sur un véri-
table chantier. Ouvrier montrant
son marteau pneumatique en plei-
ne action. Avec compresseur, petit
chantier et unité de commande
électronique prête au raccorde-
ment (12 à 16 Vca). Montage sous
la plaque: 2,0 cm.
Compressor met aandrijving
Hier wordt gewerkt zoals op een
echte bouwplaats. Een arbeider
met persluchthamer in volle aktie.
Ondervloer montage mogelijk:
2,0 cm. 

IV

180683 [07/06] * € 34,95

Planierraupe mit Antrieb
Die Planierraupe (Wiking) fährt auf
dem beigefügten Baustellenteil
langsam umher, wie von Geister-
hand geführt. Mit Antriebsmotor
(12-16 V, Wechselstrom). Ohne
Fahrerfigur. Unterflurmontage:
4,5 cm. 
16,0 x 6,5 x 9,0

Angle dozer with drive
The angle dozer (Wiking) slowly
drive to and fro on the attached
piece of building site, as if by
magic. With driving motor (12-16 V
AC). Without driver figurine.
Mounting under the board: 4.5 cm. 
Niveleuse avec entraînement
Cette niveleuse (Wiking) va et
vient lentement sur la section de
chantier jointe, comme par ench-
antement. Avec moteur d’entraîne-
ment (12 à 16 V c.a.). Sans figurine
conducteur. Montage sous la pla-
que: 4,5 cm. 
Buldozer met aandrijving
De buldozer rijdt op het bijgevoeg-
de bouwonderdeel, als door een
onzichtbare hand gedreven, lang-
zaam rond. Met aandrijfmotor (12-
16 V wisselstroom). Zonder
bestuurder. Ondervloer montage
mogelijk: 4,5 cm. 

IV
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170897 [10/06] *€ 8,75

Arkaden Profi »Beton«
mit Simssteinabschluss. 
37,0 x 12,5 x 1,2 cm

Arcades Pros »Concrete«
with cornice stones.

Arcades Pros «Béton»
avec pierres de rebord. 
Arcaden Profi »Beton«
Met opgemetselde rand.

170898 [10/06] *€ 9,75

Arkaden Profi 
»Naturstein Quader«
mit breitem Rundbogen und Mau-
ersimsstein.
37,0 x 12,5 x 1,3 cm

Arcades Pros 
»Natural stone ashlars«
with wide semicircular arch and
cornice stones.

Arcades Pros 
«Pierre naturelle taillée»
avec large arc en plein cintre et
pierres de rebord.
Arcaden Profi 
»gehouwen natuursteen«
Met brede ronde bogen en
opgemetselde rand.

170899 [10/06] *€ 9,75

Mauerabschluss Profi 
»Naturstein Quader«
2 Stück, nach rechts + links abge-
stuft, mit Mauersimssteinen. Als
Abschluss und als Tunnel-Seiten-
mauern geeignet, passend zu Art.
170861, 170880, 170881, 170890,
170892, 170893, 170896.
23,0 x 16,2 x 1,0 cm  (2x)

Retaining wall Pros 
»Natural stone ashlars«
2 parts, stepped to the right and to
the left, with cornice stones. To be
used as retaining walls or tunnel
side walls, to go with articles no.
170861, 170880, 170881, 170890,
170892, 170893, 180896.

Mur de soutènement Pros
«Pierre naturelle taillée»
2 pièces, à gradins à droite + à
gauche et pierres de rebord. Con-
vient comme soutènements ou
parois latérales de tunnel, adapté
aux articles 170861, 170880, 170881,
170890, 170892, 170893, 180896.
Wandafsluiting Profi uit gehouwen
natuursteen Een rechts en een
links deel. Met trapgevel. Als afslui-
ting bij tunnelingangen en zijmu-
ren. Passend bij artikelnummers
170861, 170880, 170881, 170890,
170892, 170896.

150704 Sitzende IV [10/06] * € 8,95
Sitting persons IV · Personnes assises IV
Zittende figuren IV

150906 Eilende Reisende + Gepäck [10/06] * € 8,95
Travellers in a hurry + luggage · Voyageurs pressés +
Bagages · Rennende reizigers met bagage

151048 Beim Rasen mähen [10/06] * € 8,95
Mowing the lawn · Tondeur de gazon
Bij het gras maaien

151047 Verkehrs-/Radarkontrolle [10/06] * € 8,95
Road traffic radar · Contrôle radar / routier
Verkeers radar controle
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144028 [11/06] * € 25,95

Nutzfahrzeug-Waschanlage
Zwei großräumige Waschboxen
mit oben liegenden Spritzschut-
zwänden, für PKW- und LKW-Fahr-
zeuge geeignet.
22,0 x 17,0 x 5,7

Utility vehicle wash
Two spacious wash boxes with
overhead splash protective walls,
suitable for cars and trucks.
Station de lavage pour véhicu-
les utilitaires
Deux boxes de lavage spacieux
avec parois de protection contre
les projections formant toit, con-
vient aux voitures et aux camions.
Autowasstraat
Twee ruime wasboxen met
afschermwanden, geschikt voor
personenauto’s en vrachtauto’s.

Miniaturfiguren

Miniature figures

Figurines miniatures

Miniatuurfiguren HH00 NNeeuuhheeiitteenn
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151050 Gleisbauarbeiter [10/06] * € 8,95
Track layers · Ouvriers de construction de voies
Spoorweg bouwer

154020 Speditions-Fuhrwerk [10/06] * € 19,95
Haulage cart · Charrette de transport
Expeditie voertuig

151049 Maurer, Maler, Leitern [10/06] * € 8,95
Bricklayers, painters, ladders · Maçons, peintres, échelles
Muur, schilder, ladder

153024 Turnierreiter [10/06] * € 8,95
Tournament rider · Sauteur d’obstacles
Toernooiruiter

154021 Pferde-Fuhrwerk [10/06] * € 19,95
Horse-drawn vehicle · Charrette à chevaux
Paardenwagen

156019 Soldaten am Bahnhof [11/06] * € 19,95
Soldiers at the railway station · Soldats à la gare
Soldaten op het station

NNeeuuhheeiitteenn MMiill
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144030 [11/06] * € 22,50

Radar-Anlage
bestehend aus hohem Gitterturm,
Radarschüssel mit Untergestell,
Positionslichtern und separat
stehnder Daten- und Energiever-
sorgungseinheit.
8,0 x 9,0 x 24,5

Radar facility 
consisting of high lattice tower,
parabolic dish with base, position
lights and a separate energy
supply and data processing unit.
Installation radar comprenant
une haute tour en treillis, une
antenne parabolique sur socle,
des feux de signalisation et une
unité d’alimentation en énergie et
de traitement des données.
Radarpost Bestaat uit een hoge uit-
kijktoren, radarschotel met onder-
stel. itielichten en apart staande
computer en generator. 

144082 [11/06] * € 24,50

Werkstatt-Zubehör-Set
enthält Zubehörteile wie LKW-Motorblock,
Kompressor, Reifenmontagegerät, Hebebühne,
Fässer, Kanister, Panzerlaufrollen, Kettenglie-
der, Schweißgerät, Regale, Spint, Feuerlöscher,
etc.
Set of accessories Workshop contains accesso-
ries such as truck engine bloc, compressor, tyre
fitting equipment, car lift, barrels, cans, tank
track rollers, track links, welding unit, shelves,
wardrobe, fire extinguisher, etc.
Jeu d’accessoires Atelier 
comprend des accessoires tels que bloc-
moteur de camion, compresseur, démonte-
remonte pneus, pont élévateur, fûts, jerricans,
galets de roulement de blindés, patins de che-
nilles, appareil de soudage, étagères, armoire-
vestiaire, extincteur, etc.
Set met werkplaats toebehoren
Bevat toebehoren zoals een motorblok van een
personenwagen, compressor, banden montage
apparaat, hefbrug, vaten, benzineblikken,
rupsbanden, schakelkettingen, lasapparaat,
stellingen, brandblusapparatuur enz.

144083 [11/06] * € 24,50

Feld-/Kasernen-Zubehör-Set
enthält Zubehör wie Kisten und
Fässer mit Planenabdeckung,
Schlagbaum und Wachhaus,
Beton-Straßensperren, Fahnen und
Masten, Sandsäcke, Mülleimer,
Hydranten, Feldbetten, etc.
Set of accessories Barracks/Cam-
paign
contains accessories such as crates
+ barrels covered with a tarpaulin,
toll-bar + sentry box, roadway
barriers made of concrete, poles +
flags, sandbags, garbage cans,
hydrants, camp cots, etc.
Jeu d’accessoires
Caserne/Campagne
contient des accessoires tels que

caisses + fûts recouverts d’une bâche, barrière
+ poste de garde, barrages de route en béton,
mâts + drapeaux, sacs de sable, poubelles,
bouches d’incendies, lits de camp, etc.
Veldkazerne met set toebehoren
Bevat diverse toebehoren zoals kisten en vaten,
met dekzeilen, slagboom met wachthuisje,
betonnen wegobstakels, vlaggen en masten,
zandzakken, emmers, brandkranen, veldbedden
enz.

144084 [11/06] * € 19,95

Gebirgsjäger-Zubehör-Set
enthält jede Menge Zubehörteile
wie Pferde und Ausrüstung, Kisten,
Säcke, Fässer, Schilder, Holzhütte,
Strohballen, Ski, Zaun, Eimer, etc.
Set of accessories Mountain infan-
try
consists of many accessories such
as horses + outfit, crates, bags,
barrels, signs, wooden hut, straw
bales, skis, fencing, bucket, etc.
Jeu d’accessoires Chasseurs
alpins
comprend de nombreux accessoi-
res tels que chevaux + équipe-
ment, caisses, sacs, fûts, pancar-
tes, refuge en bois, bottes de pail-
le, skis, clôture, seau, etc.
Bergjagers set toebehoren
Bevat veel toebehoren zoals
paarden met hun uitrusting, kisten,
zakken, vaten, borden, hut, stro-
balen, ski, hek, emmer enz.

tteenn
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131315 [11/06] *€ 19,95

Stellwerk
in schmaler Bauweise, das zwi-
schen den Gleisen eingebaut wer-
den kann.
15,0 x 6,0 x 11,0

Signal box
slender, can be located between
the tracks.
Poste d’aiguillage
étroit, pouvant s’insérer entre les
voies.
Seinhuis
Smal seinhuis welke tussen de rail
geplaatst kan worden. 

II

131316 [11/06] *€ 19,95

Bahnwärterhäuschen
wie sie an den Bahnübergängen
zu finden sind.
10,0 x 9,0 x 8,0

Gatekeeper’s lodge
as can be seen at level crossings.
Guérite de garde-voie
comme on les trouve aux passa-
ges à niveau.
Baanwachtershuisje
Zoals op veel plaatsen naast
spoorwegovergangen te vinden is.

III

131320 [11/06] *€ 21,95

Ländliches Feuerwehrhaus
mit Schlauchtrockenturm auf dem
Dach.
13,0 x 10,0 x 14,0

Rural fire-brigade house
with hose drying tower on the roof.
Caserne de pompiers rurale
avec tour de séchage des tuyaux
sur le toit.
Landelijke brandweerkazerne
Met daktoren om brandslangen te
drogen.

III

Fein detailliertes 

Fertigmodell
aus hochwertigem Gießharz

Fein detailliertes 

Fertigmodell
aus hochwertigem Gießharz

Fein detailliertes 

Fertigmodell
aus hochwertigem Gießharz
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293038 [08/06] *€ 12,75

Bungalow »Birkenrain«
mit innen liegender Terrasse und
offenem Kamin auf der Terrasse.
10,8 x 8,6 x 6,0

»Birch balk« bungalow
with indoor patio and fireplace in
the patio.
Bungalow 
«Lisière aux Bouleaux»
avec terrasse intérieure et chemi-
née sur la terrasse.
Bungalow »Birkenrain«
Met ingesloten terras en
openhaard op het terras.

III

293039 [08/06] *€ 15,25

Berghaus »Edelweiß«
mit weit heruntergezogenem Dach
und einem separat stehendem
Holzbrunnen.
12,2 x 8,6 x 6,0

»Edelweiss« mountain chalet
with very low roof and a separate
log fountain.
Chalet «Edelweiss»
avec toit très bas et une fontaine
dans un tronc d’arbre séparée.
Bergwoning »Edelweis«
Met ver doorlopend dak en
uitgeholde boomstammen als
waterbakken.

III

293040 [08/06] *€ 10,95

Haus »Erlenbach«
mit Balkon und Dachgauben.
8,6 x 6,5 x 7,6

»Alder rivulet« house
with balcony and dormers.
Maison «Ruisseau des Aulnes»
avec balcon et lucarnes.
Huis »Erlenbach«
Met balkon en dakkapellen.

III

Die Stadt, das Dorf, das Land
The town, the village, the country
La ville, le village, la campagne

De stad, het dorp, het land
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222126 [03/06] * € 13,95

2 Bahnsteige
mit Ausschmückungsteilen. Mehr-
fach hintereinander baubar.
18,2 x 4,0 x 4,0 cm (2x)

2 platforms
with decoration parts. Several
platforms can be built in a row.
2 quais
avec pièces de décoration. Plusie-
urs quais peuvent se monter bout
à bout.
2 perrons
met decoratiedelen. Verlengbaar
met dezelfde perrons.

I

222160 [03/06] * € 16,50

Brückenstellwerk »Brügge«
3 Gleise überspannendes Reiter-
stellwerk. Durchfahrtshöhe: 4,4 cm
12,3 x 8,5 x 9,5 cm

»Brügge« signal box
Gantry signal box spanning three
tracks. It will enhance any station
approach. Clearance: 1.7 in.
Poste d’aiguillage cavalier
«Brügge»
Chevauchant 3 voies. Hauteur de
passage: 4,4 cm
Brugseinhuis »Brügge«
Seinbrug geschikt voor
overbrugging van 3 sporen.
Doorrijhoogte: 4,4 cm.

II

212106 [03/06] * € 26,50

Bahnhof »Hochdorf«
Klassischer Bahnhof aus dem länd-
lichen Bereich mit überdachtem
Bahnsteig und angebautem Güter-
schuppen. Hierzu passen die
Bahnsteige 222120, 222125.
25,1 x 12,0 x 7,4

»Hochdorf« station
Classic station in rural areas with
covered platform and adjoining
goods shed. Platforms no. 222120
and 222125 can be used.
Gare de «Hochdorf»
Gare classique de zone rurale
avec quai couvert et hangar à
marchandises attenant. On peut
utiliser les quais de Réf. 222120 et
222125.
Station »Hochdorf«
Klassiek station voor een landelijke
omgeving met overdekt perron en
aangebouwd laadperron. Hierbij
past artikel nummer 222120 en
222125.

II
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222201 [04/06] * € 17,50

Maschinenfabrik »Kolb & Co.«
Fabrik-Hauptgebäude in fein
detaillierter Ziegelstein-Bauweise.
Durch die Verwendung mehrerer
Bausätze kann das Gebäude
sowohl in der Länge als auch in
der Höhe vergrössert werden. 
9,2 x 8,7 x 12,8 cm

Machine factory »Kolb &Co.«
A typical factory in highly detailed
brickwork. By using several kits this
building can be extended in height
and length. 
Atelier de construction mécani-
que «Kolb & Co»
Bâtiment principal en briques fine-
ment détaillées. En utilisant plu-
sieurs kits, le bâtiment peut être
étendu en longueur et en hauteur.
Machinefabriek »Kolb & Co.«
Typisch fabrieksgebouw in bak-
stenen uitvoering. Met behulp van
meerdere bouwdozen kan dit
gebouw zowel in de lengte als
hoogte worden uitgebreid.

II

222154 [03/06] * € 17,95

Bekohlungsanlage
mit manuell schwenkbarem Ver-
ladekran und Kohlewagen (»Hun-
ten«). Einsetzbar in kleinen Bahn-
betriebswerken.
11,9 x 4,4 x 6,6

Coaling station 
With manually movable loading
crane and tender. For small service
areas.
Chargeur de charbon
Avec grue de chargement pivo-
tante à fonctionnement manuel et
wagons à charbon. Pour de petits
dépôts de chemnis de fer.
Bekolingsinstallatie 
Met draaibare kraan en kolen-
wagentje. Geschickt voor alle
kleine lokdepots.

I

222177 [03/06] * € 13,95

3 Streckenhäuschen
In ihnen werden Geräte zur War-
tung des Bahnkörpers aufbewahrt.
3,4 x 2,4 x 2,4 / 4,0 x 3,5 x 2,2 / 
2,1 x 2,0 x 2,0

3 trackside shanties
3 baraquements de cantonnier
3 baankeetjes

II
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222202 [04/06] * € 17,50

Kesselhaus
Mit großem Fabrikschornstein.
Passend zu den Gebäuden 222201
und 222203 
15,5 x 8,0 x 14,0

Boiler house
With factory chimney; it gives the
finishing touch to buildings 222201
and 222203. 
Chaufferie
Avec grande cheminée s’adaptant
aux bâtiments 222201 et 222203.
Ketelhuis
Met grote schoorsteen. Passend bij
de gebouwen 222201 en 222203.

II

222203 [04/06] * € 17,50

2 Fabrikhallen
Zwei Werkhallen mit Sheddach,
passend zum Fabrik-Hauptgebäu-
de 222201. Mehrfach hinter- und
nebeneinander baubar.
9,2 x 8,7 x 5,0 (2x)

2 factory halls
Two production halls with North
light roof - to go with the main
factory bulding, item No. 222201.
Extensions to be added.
2 halles de fabrique
2 halles à comble en redents s’a-
daptant au bâtiment 222201. Juxta-
posables avec d’autres.
2 fabriekshallen
Twee productiehallen met shed-
dak, passend bij hoofdgebouw
222201. Op verschillende manieren
te combineren.

II 232251 [06/06] * € 24,50

Windkraftanlage »Nordex«
mit Motor (12-16V, Wechselstrom)
und 3-flügligem Rotor. 
5,0 x 5,0 x 41,5 

Wind generator »Nordex«
With motor (12–16 VAC) and three-
propeller rotor. 
Installation d'énergie éolienne
«Nordex»
avec moteur (12–16 Vca) et rotor à
3 pales. 
Windkrachtinstallatie »Nordex«
met motor (12–16V, wisselstroom)
en driebladige propeller.

IV
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232300 [04/06] * € 56,95

Brennendes Finanzamt
Das Besondere dieses Bausatzes:
verwitterte, rauchgeschwärzte Fas-
sade; inkl. Spezial-Rauchgenera-
tor, (16 V, Wechselstrom) erzeugt
dichten Qualm aus den Fensteröff-
nungen; Flash-Lampenset, rot,
(16 V, Wechselstrom) für effektvol-
len Feuerschein und Rauchöl zum
Nachfüllen des Rauchgenerators.
10,6 x 7,3 x 9,8

I

Burning tax office 
This kit has the following special
features: weathered facades,
blackened by smoke, special
(16 VAC), smoke generator sends
thick smoke through window
openings, flashing lights set and
smoke oil to refill the generator.

Trésor public en feu 
Particularités de ce kit: façade vie-
illie, carbonisée, générateur de
fumée (16 V, courant alternatif),
génère une épaisse fumée sortant
par les fenêtres, kit de lampes
flash, rouge, (16 V, courant alterna-
tif), produit une illusion de feu
impressionnante et huile à fumée
pour remplir le générateur de
fumée.

Belastingkantoor in vuur en vlam
Kantoor met zwartgeblakerde voor-
gevel, met een speciale rookgene-
rator (16 V, wisselstroom), welke
dikke rookwolken door de ramen
naar buiten blaast; rode knipper-
lampjes (16 V, wisselstroom), voor
een realistisch vuureffect en rook-
olie om bij te vullen.

232219 [04/06] * € 19,95

BP-Tankstelle
im Baustil der 50er Jahre mit run-
der Tanksäulenüberdachung, Kas-
senraum und den typischen BP-
Zeichen auf dem Dach.
10,5 x 7,7 x 3,5

BP petrol station
in the architectural style of the
fifties – with rounded petrol pump
roofing, cashier’s office.
Station-service BP
dans le style architectural des
années 50 avec pompes à carbu-
rant couvertes d’un toit arrondi et
caisse.
BP-pompstation
in de bouwstijl van de jaren 50 met
rond afdak boven de pompen en
kassaruimte.

III
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232226 [05/06] * € 13,95

2 Einfamilienhäuser 
mit Garage.
10,0 x 5,7 x 5,0

2 One-family houses 
with garages.
2 maisons individuelles 
avec garages.
2 eengezinshuisjes 
met garages.

III

232301 [05/06] * € 16,95

Siedlungshaus
Schmales Einfamilienhaus mit Vor-
gartenumzäunung. Mehrfach
nebeneinander baubar.
7,7 x 4,0 x 7,8 cm

Development house
Narrow one-family house with front
garden fencing. Several of these
houses can be built side by side.

II

Maison de lotissement
Maison monofamille étroite avec
jardinet à l’avant et clôture. Monta-
ble en alignement avec plusieurs
autres.
Vrijstaand woonhuis
Smal woonhuis met voortuin
voorzien van hekken. Meerdere
huizen kunnen aan elkaar
gebouwd worden.

232302 [05/06] * € 19,95

Siedlungsreihenhaus
Doppelhaus mit Dachgauben und
vorgebautem Windfang. Passend
zu Artikel 232301.
8,0 x 7,7 x 7,8

Terrace development house
Pair of semi-detached houses with
dormer windows and front porch.
To go with art. no. 232301.

II

Maison de lotissement 
en alignée
Maison double avec chients-en-lit
et paravent en saillie. S’adapte à
l’article 232301.
2 onder 1 kap woonhuis
Dubbel woonhuis met dakkapellen.
Passend bij art. nr. 232301.

232295 [05/06] * € 17,50

Wohnblock
Mehrfamilienwohnblock mit seit-
lich vorgebauten Balkonen.
11,1 x 6,9 x 8,0 cm

Block of flats
Multi-storey block with side
balconies added.
Pâté de maisons
Immeuble avec balcons en saillie
du côté.
Flatgebouw
Flatgebouw met meerdere
verdiepingen, voorzien van
balkons.

III

 NH FALLER 2006.qxd  25.01.2006  16:27 Uhr  Seite 30



Landschaftsbauten
Railroad-side structures

Ouvragespaysagers
Landschapsconstructies NNeeuuhheeiitteenn  NN

31[XX/06] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

nn
232212 [06/06] * € 49,95

Rasenmäher mit Antrieb
Wie von Geisterhand geführt mäht
der Rasenmäher die Wiese uner-
müdlich Bahn für Bahn. Diese Pak-
kung enthält: 1 Rasenmäher mit
Antrieb (16 V, Wechselstrom) und
Fahrerfigur, Gartengrundstück mit
Wiese und Garage. Einbautiefe:
5,0 cm
11,5 x 10,8 x 2,0

Lawn mower with motor
As guided by a magic hand, the
lawn mover untiringly mows the
grass line by line. This package
includes: One lawn mower with
motor (16 VAC) and operator
figure, garden with meadow and
garage. Mounting depth: 5.0 cm.
Tondeuse à gazon avec entraî-
nement
Comme par enchantement, cette
tondeuse à gazon tond infatigable-
ment le pré, ligne après ligne. Ce
coffret contient: 1 tondeuse à
gazon avec entraînement (16 Vca)
et figurine, un jardin avec pièce
de gazon et garage. 
Grasmaaier met aandrijving
Als op afstand bestuurd maait deze
machine onvermoeibaar baan voor
baan het grasveld. Deze set bevat:
1 grasmaaier met aandrijving (16 V,
wisselstroom) en bestuurder,
bodemplaat met gras en garage.

IV

272569 [06/06] * € 19,50

Dorfausschmückung
Dieser Bausatz bietet sich sehr gut
zur Ausschmückung und Gestal-
tung eines Kleinstadt- oder Dorf-
platzes an. Er enthält dafür typi-
sche Teile, wie Parkbänke, eine
Baumbank, Litfaßsäule, verschie-
denartige Brunnen, ein Denkmal,
Löschhydranten, Hoftore mit Sei-
tenwänden und vieles mehr.
Park accessories 
This kit is perfect for decorating a
small village or making up a
village green. It contains park
benches, tree seat, different
fountains, monument, hydrants,
wooden fences and many other
items.

III

Place de village 
Cette boîte de construction est
idéale pour compléter et agrémen-
ter une place de petite ville ou de
village. Elle contient des pièces
particulières comme: bancs de
parc, colonne Morris, fontaines,
monument, bouche d’incendie,
palissades, réverbères, etc.
Dorpsplein attributen 
Dit bouwpakket is zeer geschikt
voor de decoratie en vormgeving
van een plein in een stadje of dorp.
Het bevat de daarvoor typische
bestanddelen zoals parkbanken,
een ronde bank, reclamezuil,
pomp, put, fontein, een monument,
lantaarns, schuttingen en veel meer.

272568 [04/06] * € 13,95

Abenteuer-Spielplatz
mit Tischen und Bänken, Abfall-
körben, Schauken, Wippen, Klet-
tergerüst, Abenteuerhaus, Sand-
kasten, Rundlaufgerüst und einer
Holzeisenbahn.
Adventure playground
with tables and benches, litterbins,
swings, seesaws, climbing
structure, adventure hut, sand pit,
giant stride and a wooden train.

III

Terrain d’aventure
avec tables et bancs, poubelles,
balançoires, bascules, charpente
de grimpe, maisonnette d’aventu-
re, bac à sable, manège pas de
géant et un train en bois.
Avontuurlijke speelplaats
Met tafels en banken, afvalbakken,
schommels, wippen, klimrek, speel-
huis, zandbak, zweefmolen en een
houten treinbaan.
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272532 [05/06] * € 9,95

Jagdhütte mit Hochsitz
bestehend aus Jagdhütte, Jäger-
hochsitz, Brunnen, Tannenbäumen.
Lodge with raised hide
consisting of hunting lodge, raised
hide, a fountain, and fir trees.

II

Pavillon de chasse avec mirador
comprenant le pavillon, le mirador
de chasse, une fontaine, des
sapins.
Jachthut met uitkijkpost
Bestaat uit een jachthut, jagers uit-
kijkpost, bronnen, dennenbomen. 

222577 [04/06] * € 6,95

2 Viaduktpfeiler
in der Höhe variabel. Passend zu
Art.Nr. 222576.
3,9 x 1,9 x 10,0 (2x)

2 viaduct piers
Variable in height. To go with art.
No. 222576.

I

2 piles de viaduc
Hauteur ajustable. S’adapte à l’ar-
ticle 222576.
2 viaductpijlers
In hoogte variable. Passend bij de
art. 222576.

222576 [04/06] * € 21,50

Fischbauchbrücke
28,2 cm lang, kpl. mit 2 geraden
Gleisbetten à 11,0 cm und 2 Brük-
kenköpfen. Für alle Modellgleise
verwendbar. Dazu passen die
2 Brückenpfeiler 222577.
28,2 x 3,2 x 5,2

I

Fishbellied bridge
28,2 cm long, compl. with 2 straight
11,0 cm track beds and 2 bridge
heads. Can be used for all model
tracks. Combination possible with
Art. No. 222577.

Pont en ventre de poisson
28,2 cm de long, complet avec
2 ballasts rectilignes de 11,0 cm et
2 têtes de pont. Utilisable pour
toutes les voies de maquette. Pent
se combiner aux Ref 222577.

Boogbrug
28,2 cm lange brug, met 2 railbed-
dingen van 11,0 cm en 2 brug-
pilaren. Te gebruiken bij alle
railsystemen. Combineerbaar met
de art 222577.
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272645 [07/06] *€ 8,95

Arkaden Profi »Beton«
mit Simssteinabschluss. 
37,0 x 6,5 x 0,9 

Arcades Pros »Concrete«
with cornice stones.

Arcades Pros «Béton»
avec pierres de rebord. 
Arcaden Profi »Beton«
Met opgemetselde rand.

272646 [07/06] *€ 9,75

Arkaden Profi 
»Naturstein Quader«
mit breitem Rundbogen und Mau-
ersimsstein.
37,0 x 6,5 x 1,0 

Arcades Pros 
»Natural stone ashlars«
with wide semicircular arch and
cornice stones.

Arcades Pros 
«Pierre naturelle taillée»
avec large arc en plein cintre et
pierres de rebord.
Arcaden Profi 
»gehouwen natuursteen«
Met brede ronde bogen en
opgemetselde rand

272647 [07/06] *€ 9,75

Mauerabschluss Profi 
»Naturstein Quader«
2 Stück, nach rechts + links abge-
stuft, mit Mauersimssteinen. Als
Abschluss und als Tunnel-Seiten-
mauern geeignet, passend zu Art.
272630, 272631, 272640, 272641,
272642, 272644, 272650.
20,0 x 7,5 x 1,0 (2x)

Retaining wall Pros 
»Natural stone ashlars«
2 parts, stepped to the right and to
the left, with cornice stones. To be
used as retaining walls or tunnel
side walls, to go with articles no.
272630, 272631, 272640, 272641,
272642, 272644, 272650.

Mur de soutènement Pros
«Pierre naturelle taillée»
2 pièces, à gradins à droite + à
gauche et pierres de rebord. Con-
vient comme soutènements ou
parois latérales de tunnel, adapté
aux articles 272630, 272631,
272640, 272641, 272642, 272644,
272650.
Wandafsluiting Profi uit gehouwen
natuursteen
Een rechts en een links deel. Met
trapgevel. Als afsluiting bij
tunnelingangen en zijmuren.
Passend bij artikelnummers 272630,
272631, 272640, 272641, 272642,
272644, 272650.

155312 Maler + Anstreicher [09/06] * € 8,95
Painters + workers · Peintres + aides
Schilder en stukadoor

155313 Typen am Bahnhof [09/06] * € 8,95
Guys at the station · Personnages à la gare
Typen op het station

155511 Waldarbeiter, Förster, Hirsche [09/06] * € 15,75
Forest hands, forester, deer · Forestiers, garde forestier,
cerfs · Bosarbeider, boswachter, herten

155314 Verkaufspersonal [09/06] * € 8,95
Shop assistants · Personnel de vente
Verkooppersoneel
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282741 [07/06] * € 46,50

Maschinenfabrik
Stattlicher Gebäudekomplex mit
Verwaltungstrakt, Produktionshalle
und Lager mit überdachter Verla-
derampe.
13,2 x 8,6 x 10,2

I

Engineering works
Impressive building complex with
administrative wing, production
hall and storehouse with covered
loading platform.

Atelier de construction 
mécanique
Complexe de bâtiments imposant
avec aile administrative, hall de
production et entrepôt avec rampe
de chargement couverte.

Machinefabriek
Stadsgebouwen complex met
kantoorgedeelte, productiehal en
opslagruimte met overkapte laad-
ruimte.

282777 [07/06] * € 54,50

Dorfset bestehend aus den Model-
len Dorfkirche, Fachwerkhaus, Ein-
familienhaus, Gaststätte und Dorf-
platz-Ausschmückungsteilen.
11,0 x 6,0 x 15,8 / 5,8 x 4,0 x 3,9 (2x) /
5,6 x 4,5 x 4,2

Village set containing the models
of a village church, half-timbered
house, one-family dwelling house,
restaurant and decoration parts for
the village square.
Coffret Village comprenant les
maquettes église villageoise, mai-
son à pans de bois, maison indivi-
duelle, restaurant et des pièces de
décoration pour la place du village.
Dorpsset bestaat uit de modellen,
dorpskerk, vakwerkhuis, eengezins-
woning, restaurant en diverse
accessoires.

II

freistellen –»

282731 [07/06] * € 14,50

Dorfausschmückung
Dieser Baustz bietet sich sehr gut
zur Ausschmückung und Gestal-
tung eines Kleinstadt- oder Dorf-
platzes an.
Park accessories
This kit is perfect for decorating a
small village or making up a
village green.
Place de village Cette boîte de
construction est idéale pour com-
pléter et agrémenter une place de
petite ville ou de village.
Dorpsplein attributen
Dit bouwpakket is zeer geschickt
voor de decoratie en vormgeving
van een stadje of dorp.

III

158034 Polizisten [11/06] * € 8,95
Policemen · Agents de police · Politie

158051 Schäfer + Schafe [11/06] * € 8,95
Sheep + shepherd · Moutons + Beger · Herder en schapen
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181395 [06/06] * € 6,35

4 Sträucher rot blühend ca./approx./env. 6 cm

4 shrubs red flowers
4 broussailles à fleurs rouges
4 struiken rood bloeiend

NTTH0

181396 [06/06] * € 6,35

4 Sträucher gelb blühend ca./approx./env. 6 cm

4 shrubs yellow flowers
4 broussailles à fleurs jaunes
4 struiken geel bloeiend

NTTH0

181455 [06/06] * € 7,35

4 Buchen
ca./approx./env. 10-13 cm

4 beech trees
4 hêtres
4 beuken

TTH0

181397 [06/06] * € 6,35

4 Sträucher hellgrün ca./approx./env. 6 cm

4 shrubs light-green
4 broussailles vert clair
4 struiken lichtgroen

NTTH0

181459 [06/06] * € 6,35

4 Pappeln zum Stecken
ca./approx./env. 9 cm

4 poplars for insertion
4 peupliers à planter
4 populieren om in te steken

NTTH0
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171814 [11/06] * € 18,95

Wasserfall
bestehend aus handkolorierter
Felswand, ausgewaschener Was-
serrinne und »Wasserfall«. Als Auf-
fangbecken ist der Steinbruchwei-
her 171815 bestens geeignet.
16,2 x 5,9 x 30,0

Waterfall consisting of a hand-
coloured rock wall, an eroded
water gutter, and the »Waterfall«.
The quarry pond 171815 is perfectly
suited as collecting basin.
Cascade
comprenant une paroi rocheuse
peinte à la main, une rigole dégra-
voyée et la «Cascade». L’étang de
carrière 171815 est parfaitement
adapté comme bassin collecteur.
Waterval Bestaat uit een handge-
schilderde rotswand, uitgesleten
watergeul en waterval. Als opvang-
bekken is de steengroeve vijver
171815 het best geschikt.

171815 [11/06] * € 19,95

Steinbruchweiher
mit Felsformation, Brücke und
Schutzhütte. Handkoloriert. Das
ideale Wasserbecken für den
Wasserfall 171814.
22,0 x 20,0 x 6,0

Quarry pond
with a rock formation, bridge and
refuge. Hand-coloured. Water basin
best suited for the waterfall 171814.
Étang de carrière
avec formation rocheuse, pont et
refuge. Peint à la main. Bassin
d’eau idéal pour la cascade
171814.
Steengroeve vijver
Met rotsformatie, brug en schuilhut,
handgeschilderd. Ideaal als
opvangbekken voor de waterval
171814.

H0 H0

171680 [09/06] * € 5,95

PREMIUM Baumstümpfe
abgebrochen, 14 Stück, koloriert.
PREMIUM Tree stumps
broken off, 14 parts, painted.
Troncs d’arbres PREMIUM
cassés, 14 pièces, peints.
PREMIUM Boomstronken
Afgebroken, 14 stuks, gekleurd.

171681 [09/06] * € 5,95

PREMIUM Baumstümpfe
abgesägt, 14 Stück, koloriert.
PREMIUM Tree stumps
sawn through, 14 parts, painted.
Troncs d’arbres PREMIUM
sciés, 14 pièces, peints.
PREMIUM Boomstronken
Afgebroken, 14 stuks, gekleurd.

171682 [09/06] * € 5,95

PREMIUM Abgestorbene Baumteile
Naturmaterial, koloriert. In der Landschaftsge-
staltung als Treibholz, Gehölz und Stämme ver-
wendbar.
PREMIUM Parts of dead trees natural material,
painted. Usable as driftwood, broken off bran-
ches or trunks when styling the terrain.
Pièces d’arbres morts PREMIUM
matériau naturel, peintes. Utilisables comme
bois flottant, branches cassées ou troncs dans
l’aménagement du paysage.
PREMIUM Dor boommateriaal Natuurlijk
materiaal, gekleurd, ook geschikt als drijfhout.
Hout en stammen zijn te aan te passen.
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181304 [09/06] * € 9,95

1 PREMIUM-Tanne bodentief, zum Stecken
ca./approx./env. 21 cm

1 PREMIUM Fir down to the ground, to be planted
1 sapin PREMIUM allant jusqu’au sol, à planter
1 PREMIUM Sparren om in te steken

TTH0

181315 [09/06] * € 9,95

1 PREMIUM-Lärche 
zum Stecken ca./approx./env. 21 cm

1 PREMIUM Larch to be planted
1 mélèze PREMIUM à planter
1 PREMIUM Lariks om in te
steken.

TTH0

181306 [09/06] * € 10,50

3 PREMIUM-Tannen bodentief, zum Stecken
ca./approx./env. 5-7 cm

3 PREMIUM Firs 
down to the ground, to be planted
3 sapins PREMIUM 
allant jusqu’au sol, à planter
3 PREMIUM Sparren
Volle bomen, om in te steken.

NTTH0

181317 [09/06] * € 9,95

2 PREMIUM-Lärchen zum Stecken
ca./approx./env. 11 cm

2 PREMIUM Larches to be planted
2 mélèzes PREMIUM à planter
2 PREMIUM Lariksen om in te steken.

NTTH0

181349 [09/06] * € 10,50

3 PREMIUM-Blautannen 
bodentief, zum Stecken ca./approx./env. 5-7 cm

3 PREMIUM Blue spruces
down to the ground, to be planted
3 épicéas glauques PREMIUM
allant jusqu’au sol, à planter
2 PREMIUM Blauw sparren
Volle bomen, om in te steken.

NTTH0
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Das Beste, was wir zu bieten haben

TTH0

181316 [09/06] * € 10,50

2 PREMIUM-Lärchen zum Stecken
ca./approx./env. 15 cm

2 PREMIUM Larches to be planted
2 mélèzes PREMIUM à planter
2 PREMIUM Lariksen om in te steken.

TTH0

181345 [09/06] * € 7,50

1 PREMIUM-Rotbuche
ca./approx./env. 15 cm

1 PREMIUM Red beech
1 hêtre pourpre PREMIUM
1 PREMIUM Beuk

TTH0

181348 [09/06] * € 11,50

2 PREMIUM-Blautannen
bodentief, zum Stecken ca./approx./env. 13 cm

2 PREMIUM Blue spruces
down to the ground, to be planted
2 épicéas glauques PREMIUM
allant jusqu’au sol, à planter
2 PREMIUM Blauw sparren
Volle bomen, om in te steken.

TTH0

171638 [09/06] * € 3,95

PREMIUM-Blumenwiesenvlies, 
blütengelb, fein
Zur Gestaltung von Vegetationsflächen.
PREMIUM Flowering meadow fleece 
flower yellow, fine
For the styling of growing areas.
Nappe de prairie fleurie PREMIUM 
jaune comme des fleurs, fine
Permet d’aménager des aires de végétation.
PREMIUM Bloemenweide vlies, bloesemgeel,
fijn
Voor het vormgeven van vegetatie vlakken.

171639 [09/06] * € 3,95

PREMIUM-Blumenwiesenvlies, 
violett blühend fein
Zur Gestaltung von Vegetationsflächen.
PREMIUM Flowering meadow fleece 
blooming violet, fine
For the styling of growing areas.
Nappe de prairie fleurie PREMIUM 
à fleurs violettes, fine
Permet d’aménager des aires de végétation.
PREMIUM Bloemenweide vlies, violet bloe-
iend, fijn
Voor het vormgeven van vegetatie vlakken.

181305 [09/06] * € 11,50

2 PREMIUM-Tannen bodentief, zum Stecken
ca./approx./env. 13 cm

2 PREMIUM Firs down to the ground, to be
planted · 2 sapins PREMIUM jusqu’au sol, à
planter · 2 PREMIUM Sparren Volle bomen,
om in te steken
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161401 [10/06] * € 59,00

car system Start-Set »Battery«
»Reisebus Neoplan«
Packungs-Inhalt: Reisebus Neoplan
(Rietze); 2 Batterien (Micro); 
10 m Spezialfahrdraht; Straßen-
spachtelmasse; Straßenfarbe;
Straßenmarkierungen; Leitplanken; 
Begrenzungspfähle; ausführliche
Anleitung. Wechselnde Bedruck-
ungsvarianten vorbehalten.
car system start set »battery«
Package contains: Coach Neoplan
(Rietze); 2 batteries (Micro); 10 m
road way; Knifing filler; Roadway
paints; Road markings; Crash
barriers; Marker posts; Detailed
assembly instructions.

IV

Kit de démarrage car system
«Accumulateur»
Contenu de la boîte: Autocar de
tourisme Neoplan (Rietze); 2 accu-
mulateurs (Micro); 10 m de fil de
roulement spécial; Mastic de
chaussée; Peinture de chaussée;
Bandes de matérialisation des
voies; Glissières de sécurité; Bali-
ses de bord de route; Notice d'utili-
sation détaillée.
Car system beginset »batterij« 
Inhoud van deze set: Touringcar
Neoplan (Rietze); 2 batterijen; 10 m.
speciaal rijdraad; Wegdekmortel;
Wegdekverf; Wegmarkeringen;
Vangrails; Reflectorpalen; Uitge-
breide handleiding. 

161402 [05/06] * € 59,00

car system Start-Set »Battery«
»Reisebus MAN«
Packungs-Inhalt: Reisebus Neoplan
(Rietze); 2 Batterien (Micro); 
10 m Spezialfahrdraht; Straßen-
spachtelmasse; Straßenfarbe;
Straßenmarkierungen; Leitplanken; 
Begrenzungspfähle; ausführliche
Anleitung. Wechselnde Bedruck-
ungsvarianten vorbehalten.
car system start set »battery«
Package contains: Coach MAN
(Rietze); 2 batteries (Micro); 10 m
road way; Knifing filler; Roadway
paints; Road markings; Crash
barriers; Marker posts; Detailed
assembly instructions.

IV

Modellfarben und Bedruckungen sind nicht verbindlich.

H0

H0
Kit de démarrage car system
«Accumulateur»
Contenu de la boîte: Autocar de
tourisme MAN (Rietze); 2 accumu-
lateurs (Micro); 10 m de fil de rou-
lement spécial; Mastic de chaus-
sée; Peinture de chaussée; Bandes
de matérialisation des voies; Glissi-
ères de sécurité; Balises de bord
de route; Notice d'utilisation détail-
lée.
Car system beginset »batterij« 
Inhoud van deze set: Touringcar
MAN (Rietze); 2 batterijen (micro);
10 m. speciaal rijdraad; Wegdek-
mortel; Wegdekverf; Wegmarkerin-
gen; Vangrails; Reflectorpalen; Uit-
gebreide handleiding. 

161508 [04/06] * € 69,00

car system Start-Set »Schulbus«
Packungs-Inhalt: Schulbus MB
O 405 (WIKING); Akku-Ladegerät;
10 m Spezialfahrdraht; Straßen-
Spachtelmasse; Straßenfarbe;
Straßenmarkierungen; Leitplan-
ken; Begrenzungspfähle; ausführli-
che Anleitung. 
car system start-set »School Bus«
Package contains: School bus MB
O 405 (WIKING), storage battery
charger, special guide wire, 10 m,
roadway knifing filler, roadway
markings, roadway paint, crash
barriers, marker posts, detailed
assembly instructions.

IV
H0

Coffret d’initiation «Car de
ramassage scolaire» 
Contenu: Autocar MB O 405
(WIKING), appareil de charge-
ment d’accumulateurs, fil de con-
tact spécial 10 m, pâte mastic,
marquages et peinture de route,
glissières, poteaux de délimita-
tion, instructions.
car system start set »Schoolbus«
Inhoud van deze beginset: Bus MB
O 405 (WIKING), accu-oplaad-
apparaat, 10 m speciaal rijdraad,
wegdekmortel en -verf, wegmar-
keringen, vangrails, reflectorpalen,
uitgebreide handleiding.

161517 [05/06] * € 89,50

car system Start-Set Hängerzug
»Rothaus« 
Packungs-Inhalt: Hängerzug MB
Actros (HERPA); Akku-Ladegerät;
10 m Spezialfahrdraht; Straßen-
Spachtelmasse; Straßenfarbe;
Straßenmarkierungen; Leitplan-
ken; Begrenzungspfähle; ausführli-
che Anleitung. 
car system start-set Road train
»Rothaus«
Package contains: Road train MB
Actros (HERPA), storage battery
charger, special guide wire, 10 m,
roadway knifing filler, roadway
markings, roadway paint, crash
barriers, marker posts, detailed
assembly instructions.

IV
H0

Kit de démarrage car system
Train routier «Rothaus»
Contenu: Train routier MB Actros
(HERPA), appareil de chargement
d’accumulateurs, fil de contact
spécial 10 m, pâte mastic, marqua-
ges et peinture de route, glissiè-
res, poteaux de délimitation,
instructions.
car system start set vrachtwagen
met aanhanger »Rothaus«
Inhoud van deze beginset:
vrachtwagen met aanhanger MB
Actros (HERPA), accu-oplaad-
apparaat, 10 m speciaal rijdraad,
wegdekmortel en -verf, wegmar-
keringen, vangrails, reflectorpalen,
uitgebreide handleiding.

n haben
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Ihr Fachhändler

Gebr. FALLER GmbH
Kreuzstraße 9

D-78148 Gütenbach/Schwarzwald
www.faller.de · E-Mail: info@faller.de

Symbolik:

Verwendbarkeit des Anlagenbau-
zubehörs für die Spurgrößen
Usability for the different scales.
Utilisable pour les gammes…

–
Epochenzugehörigkeit 
des Bausatzes
Period · Epoque · Tijdperk

VIZNTTH0

161569 [08/06] *€ 87,50

IVECO Betonmischer (HERPA)
IVECO Truck mixer 
Bétonnière portée IVECO 
IVECO Betonmixer 

IV161540 [09/06] *€ 82,00

MB Sprinter »Feuerwehr« 
mit Blinkelektronik (HERPA) 
MB Sprinter »Fire brigade« 
with flashing light
MB Sprinter «Pompiers» 
avec électronique clignotante
MB Sprinter »Brandweer« 
met knipperelektronica.

IV 161541 [09/06] *€ 78,50

MB Sprinter 
»60 Jahre FALLER« (HERPA)
MB Sprinter 
»60 years’ FALLER Model World« 
MB Sprinter »60 ans de 
Modélisme FALLER»
MB Sprinter »60 jaar Faller«

V161529 [11/06] *€ 82,00

Porsche Cayenne (HERPA) 
mit Wohnwagen (WIKING)
Porsche Cayenne with caravan
Porsche Cayenne avec caravane 
Porsche Cayenne met caravan

V

161575 [08/06] * € 85,00

MB Actros Tank-Sattelzug (HERPA)
MB Actros Articulated road train
Semi-remorque citerne MB Actros
MB Actros Truck met oplegger, tankwagen

IV

H0 H0 H0H0

H0

161576 [05/06] * € 87,50

MB Actros Sattelzug »Rothaus« (HERPA)
MB Actros Articulated road train »Rothaus«
Semi-remorque MB Actros «Rothaus»
MB Actros Truck met oplegger »Rothaus«

IV

H0

161577 [11/06] * € 89,50

MB Actros Kurzholz-Hängerzug 
mit Blinkelektronik (HERPA)
MB Actros Short stock road train with flashing
light · Train routier MB Actros chargé de
billes avec électronique clignotante · MB
Actros Vrachtwagen met aanhanger voor hout-
vervoer Met knipperelektronica

IV

H0

162042 [07/06] * € 87,50

MB Actros LH Sattelzug DHL (HERPA)
MB Actros LH Articulated road train DHL
Semi-remorque MB Actros LH DHL 
MB Actros LH Truck met oplegger DHL

V

N

162043 [10/06] *€ 82,00

MB SK (WIKING)

V

N

162057 [04/06] * € 89,95

car system Bushaltestelle Diese Packung enthält alle
Teile zum Bau einer funktionsfähigen Bushaltestelle.
car system bus stop This package contains all parts for buil-
ding an operational bus stop.
Aubette de bus car system 
Ce paquet contient toutes les pièces pour la construction
d’une aubette de bus fonctionnelle.

IV

N

162055 [11/06] *€ 59,95

2 Ampeln mit Schaltgerät
2 traffic lights with switch 
2 feux tricolores avec commuta-
teur
2 verkeerslichten met schakelap-
paraat

IV 162056 [11/06] *€ 29,95

2 Ampeln ohne Schaltgerät
2 traffic lights without switch 
2 feux tricolores sans commuta-
teur
2 verkeerslichten met 2 stopplat-
sen

IV

car system-Workshops 2006:
23. bis 25. Juni und 13. bis 15. Oktober 2006 bei FALLER
in Gütenbach – jetzt schon reservieren! www.faller.de
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